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Analytische Bestandteile · Nutritional composition · Composition analytique  
Analytische bestanddelen · Componenti analitici

Rohprotein · crude protein · protéine brutes · ruw eiwit · proteine grezze 11,50 % 
Rohfett · crude fat · matières grasses brutes · ruw vet · grassi grezzi 4,80 %
Rohfaser · crude fibre · cellulose brute · ruwe celstof · fibre grezze 22,30 % 
Rohasche · crude ash · cendres brutes · ruwe as · ceneri grezze 5,80 %
Phosphor · phosphorus · phosphore · fosfor · fosforo 0,20 %
Calcium · calcium · calcium · calcium · calcio 0,50 %
Natrium · sodium · sodium · natrium · sodio  0,04 %   

 Ergänzungsfuttermittel für Pferde | Zusammensetzung: Wiesenfaser, Kräuterwiesengras, Leinkuchen, 
Leinöl, Karottenchips, Apfelessig, Rote Bete, Flohsamenschalen, Kräutermischung (Anis, Fenchel, Bockshorn-
kleesamen). Fütterungshinweis: Vor dem Füttern unbedingt einige Minuten einweichen. Den Eimer maximal 
bis zum Eimerrand mit heißem Wasser füllen und mit dem Mash vermischen. Je nach gewünschter Konsistenz mit 
der Wassermenge variieren. Hinweis: Mindesthaltbarkeit gilt bei hygienischer, kühler und trockener Lagerung. 
Bei unsachgemäßer Lagerung keine Haftung. Kennnummer der Partie / Mindestens haltbar bis: Siehe separate 
Kennzeichnung.

 Complementary feed for horses | Composition: Meadow chaff, herb meadow grass, linseed cake, linseed oil, 
carrot chips, cider vinegar, beetroot, psyllium seed husks, blend of herbs (anise, fennel, fenugreek seeds). Feeding 
instructions: Must be soaked for several minutes before being fed. Fill the bucket up to the top with hot water 
and stir. Depending on the desired consistency, vary the amount of water. Note: Shelf life depends on good hygienic 
conditions and cool and dry storage. No liability in case of improper storage. Batch number / best before date: See 
separate label.

 Aliment complémentaire pour chevaux | Composition : fibres végétales, herbes de prairie, tourteau de  
lin, huile de lin, chips de carotte, vinaigre de pomme, betterave rouge, psyllium, mélange d‘herbes (anis, fenouil, 
graines de fenugrec). Conseils d’utilisation : faire tremper impérativement quelques minutes avant de nourrir. 
Remplir un seau jusqu‘au bord avec de l‘eau chaude et bien remuer. Consistance variable selon la quantité d‘eau 
donnée. Remarque : date limite de conservation (DLC) valable dans des conditions de stockage hygiéniques, au 
frais et au sec. Nous dégageons toute responsabilité en cas de stockage non conforme. Numéro de lot / date limite  
de conservation : voir étiquetage séparé.

Aanvullende diervoeders voor paarden | Samenstelling: grasvezels, gras met kruiden, lijnkoek, lijnolie, 
wortelchips, appelazijn, rode biet, vlozaadvezels, kruidenmengeling (anijs, venkel, fenegriekzaad). Voeradvies: 
voor het voeren een paar minuten laten inweken. De emmer maximaal tot de rand met heet water vullen en goed 
omroeren. Waterhoeveelheid is afhankelijk van de gewenste consistentie. Opmerking: minimale houdbaar-
heidsdatum geldt bij hygiënische, koele en droge opslag. Bij verkeerde opslag geen aansprakelijkheid. Charge-
nummer / ten minste houdbaar tot: zie afzonderlijke etikettering.

Mangime complementare per cavalli | Composizione: fibre di fieno, erbe di campo, panello di 
lino, olio di lino, chips di carote, aceto di mele, barbabietola, bucce di semi di psillio, miscela di erbe 
(anice, finocchio, semi di fieno greco). Dosaggio consigliato: lasciare ammollo per qualche minuto 
prima di somministrare pasto all’animale. Riempire il contenitore fino al bordo con acqua bollente  
e mescolare bene. In base alla consistenza che si desidera ottenere si può variare la quantità di acqua. 
Nota: conservare in un luogo fresco e asciutto. Proteggere dai raggi solari. In caso di conservazione 
non appropriata non si assume alcuna responsabilità. Data di scadenza / n. di lotto: vedi stampa  
separata.
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WiesenGenuss Mash2go
Meadow Delight Mash · Mash saveur des prés
Weideidegenot Mash · Pastone delizie di campo
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